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A Christmas Message from the European International School 

 

As Christmas draws near, the European International School would like to wish each and every-
one of you the best for the holiday season. It is time once again for the school to hand your chil-
dren over to you for the Christmas break. 

Let us not forget that amidst the festivities, the true spirit of Christmas reflects the dedication to 
help and give hope to those who are in need, as well as spread peace and understanding 
throughout the world. Hence, more and more students in EIS are involved in projects related to 
these issues . 

As we share love and enjoy the traditions of this holiday, we at the European International 
School would like to extend our heartfelt thanks to the parents and students who have made this 
year very exciting for all of us.  

May we continue to give thanks for all the blessings that were granted to us and may the joy of 
the holidays renew our commitment to working together for the school. 

Merry Christmas and a Happy New Year to all! 
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 Le 14 décembre vers 11h du matin, c'est en musique 
que Noël a débarqué à l'école. 

"Theater Down South" est venu régaler les élèves ravis 
de chanter en choeur les ritournelles de Noël, en anglais 
et en français. Les refrains joyeusement repris par les 
élèves de Maternelle, Primaire et même ceux du Col-
lège créent l'atmosphère festive --  les applaudissements 
éclatent, les enfants tapent joyeusement des mains, des 
pieds, sifflotent et  font même quelques pas de danse au 
son du tambourin et du piano. C'est la fête !!... et le grand 
voyage...,  la neige poudreuse,  les lampions multicolo-
res, les clochettes du Père Noël  .. et bien sûr les ca-

deaux en perspective. 

Un grand merci à la famille Grassi qui a procuré tant de plaisir aux petits et aux plus grands en sponsorisant 
la visite de ce groupe de chanteurs à l'Ecole Française de Manille.   

Joyeux Noël à tous! 

 

Concert de Noël à l'EFM 

Starting 8 January 2007, Mr. Pascal Goujon will 
be replaced by Ms. Jenneth de Guzman as co-
ordinator of extra-curricular activities at the 
European International School (EIS). Ms. de 
Guzman has been with the EIS activity team as 
jazz and hiphop dance teacher for 2 years.  Mr. 
Goujon is departing for Cebu to manage a res-
taurant. 

 

Ms. Jenneth de Guzman 

Tel:  776 1000 

        0927 770 16 91 

Mondays to Fridays 1pm to 3:20pm 

Mr. Pascal Goujon is leaving for Cebu 
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Die Weihnachtsfeier der Deutschen Schule 2007 

Einmal mehr ein besonderes Ereignis 

Die Weihnachtsfeier der Deutschen Schule zeigte die ganze Vielfalt der künstlerischen Interessen und 
Leistungen unserer Schüler vom Kindergarten bis zur Klasse 10, in deutscher und in englischer Sprache. 

Die beiden Moderatorinnen Mercedes Trejo und Agnes Herter führten in englischer und deutscher Sprache 
durch das Programm. Sie verdeutlichten in anschaulicher Weise: Die Deutsche Schule wird zunehmend 
bilingual. 

Die Weihnachtszwerge präsentierten mit Herz und Seele ein langes deutsches Weihnachtsgedicht und sangen 
ein englisches Weihnachtslied.  

Die Klasse 9 gab dem Abend einen philippinischen Touch: Pandango sa Haw - Kerzentanz 
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Musik wird störend oft empfunden, wenn sie mit Geräusch verbunden. (Wilhelm Busch)  

 

Nicht immer zu jedermanns Freude übten die Schüler aller Jahrgangsstufen seit den Herbstferien mit 
Herrn Hoffmann Musikstücke ein. Am Weihnachtsfest war das Resultat aber für alle ein Spaß, für 
Teilnehmer wie Zuhörer.   

Der traurige Weihnachtsmann, Theaterstück geschrieben und gespielt von der Theater-AG. 

Weihnachten verbinden wir in Deutschland mit Schnee und kalter Jahreszeit. In der Deutschen Schule in 
Manila war das Weihnachtsfest „megacool“ als zum Klang von Jingle Bells Schülerinnen und Schüler der 
Klasse 8 und 10 eine „Street Dance Performance“ unter der Leitung von ihrem Tanzlehrer Bernet  zeigten. 

Stille Nacht, heilige Nacht; kein deutsches Weihnachtsfest ohne ein wenig Besinnlichkeit. Dieses klassische 
Lied bildete den Abschluss einer sehr schönen Feier. Im Anschluss traf sich die Schulgemeinde zum Buffet 
und ließ beim Plaudern das Jahr Revue passieren. 
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Texte rédigé par les élèves : Thibault, Murielle, Clara, Zara et Baptiste 

 

Le 6 décembre les élèves de la classe de 5ème sont 
partis à la  station météorologique PAGASA (Philippine 
Atmospheric, Geophysical & Astronomical Services Ad-
ministration) accompagnés des professeurs Mme Ma-
ziane et M. Chaplet. Nous sommes partis à environ 

7h45 de l’école et nous sommes arrivés une heure plus 
tard à la station.  

En premier lieu nous avons été agréablement surpris 
par l’accueil très chaleureux des employés de la station; 
ils nous ont montré une vidéo plutôt ludique dans la-
quelle on nous a  expliqué qu’il existe 3 types de tempê-
tes selon la vitesse du vent. 

 

Ils nous ont également montré les dé-
gâts que peut provoquer un typhon 
comme celui de l’année dernière - le 
typhon Millenium. Ils nous ont expliqué 
qu’il existe 4 degrés d’intensité au ni-
veau d’un typhon, et que, au centre, 
dans l’oeil du typhon le temps est très 
beau et on peut même parfois aperce-
voir le soleil mais bien sûr durant un 
court laps de temps. Il nous on égale-
ment dit qu’il existe 3 sortes d’éclairs : 

Ils nous ont aussi montré des cartes de pression atmosphérique très précises, les météorologues de la station 
reçoivent toutes les trois heures les bulletins météo en provenance de leurs différentes stations d’observation 
réparties aux Philippines et nous avons eu également la chance de pouvoir assister au bulletin télévisé. 

Enfin, la sortie s’est ponctuée par le fait que nous sommes allés au planétarium où nous avons pu observer 
les différentes galaxies ainsi que les 10 planètes qui composent notre système solaire. 

Cette sortie a été une expérience très enrichissante pour tout le monde. De plus, les professeurs ont été super 
sympas! 

 

Visite de PAGASA par les élèves de 5ème    
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Les Moyenne Section sont partis au cinéma voir le film en 3D Deep Sea. C’était le mardi 27 novem-
bre 2007 au Mall of Asia. 

C’était rigolo, il fallait porter de grosses lunettes pour regarder le film.  

Parfois cela faisait peur, on avait l’impression que les poissons allaient nous manger. Après, en 
classe, nous avons fait un livre à compter sur les animaux de la mer et nous avons transformé la 
classe en aquarium en peignant des animaux de la mer sur les vitres. 

Deep Sea: à la découverte de la vie marine 

Une matinée excitante ! 

Mardi 27 novembre, nous sommes allés voir un film en trois 
dimensions au Mall of Asia. Nous avions tous mis notre tee-
shirt de l’école. Nous nous sommes bien amusés dans le bus. 
Le trajet était long car le chauffeur ne connaissait pas la route 
et avait fait un détour. Nous sommes passés devant une rivière 
très très polluée. Au cinéma nous avons mis de grosses lunet-
tes qui nous faisaient des yeux de mouches! En premier, on a 
vu une publicité terrifiante de film sur les dinosaures. On a cru 
que le tyrannosaure allait 
nous dévorer! Le film 
ensuite nous montrait la 
vie sous-marine: les 
poissons, crustacés, étoi-
les de mer, coraux qui se 
mangent l’un l’autre, qui 
se nettoient, qui s’entrai-
dent. C’était intéressant, 

très beau, impressionnant. Presque tout le monde a essayé de 
toucher les méduses, les poissons.  

 

Les CE2 
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On December 8, 2007 EIS hosted its 7th Swim Gala, 
three International Schools had  been invited: 

Brent International School Manila 

British School Manila 

Manila Japanese School 

 

A total of 218 swimmers participated in this event which started at 7.30 am with the warm up of the age group 
6 to10 years old. Mme Vincent and Mr. Kollecker gave a welcome speech and the competition began as 
scheduled. By 11.45 am the first group was done with all the races and the swimmers aged 11 and above 
where warming up. The races resumed at 1 pm and finished at 
2.30 pm. 

The whole event happened in a warm atmosphere under  kind 
weather. 

Though the EIS team was the smallest our swimmers still man-
aged to garner a fair amount of medals. 

Congratulations to all participants. 

 

Marc Pinchart 

EIS sports coordinator 

7th EIS Swim Gala  

CLASSE PREPARATOIRE A SINGAPOUR 

Les 27 et 28 novembre, Maryse Béguin, professeur agrégé 
de mathématiques et vice président adjointe de l’Institut Na-
tional Polytechnique de Grenoble, présentait aux profes-
seurs principaux, aux élèves et à leurs parents, les spécifici-
tés des classes préparatoires intégrées proposées par le 
groupe INP Grenoble. 

Ce grand établissement d’enseignement supérieur qui re-
groupe depuis plus de 100 ans des écoles d’ingénieurs répu-
tées du monde industriel, ouverte à l’international, propose 
aujourd’hui l’accès à 6 écoles thématiques qui formeront des 
ingénieurs capables de pouvoir relever les défis sociétaux de 
demain. 

Les cursus proposés sont : 

• compatibles avec le schéma européen des études supérieures (système LMD et délivrance d’un Bachelor 
puis grade de Master en fin de cursus) 

• en lien direct avec le milieu industriel 

• ouverts à l’international 

• en appui sur 26 laboratoires de recherche dont certains sont implantés à l’étranger 

Dans le cadre d’un partenariat du Ministère des Affaires Etrangères, du Ministère de l’enseignement supérieur et 
de la recherche, du Ministère de l’Education Nationale, de l’AEFE et du gouvernement singapourien, un projet 
d’implantation de classes préparatoires au Lycée français de Singapour est en perspective. 

Ce projet permettrait, en particulier aux élèves scolarisés en filière scientifique dans les lycées français de la 
zone Asie de poursuivre leurs études à l’issue de l’obtention du Bac dans un environnement particulièrement 
favorable avant d’intégrer en France une des nombreuses écoles après deux années. Des solutions d’héberge-
ment seraient également proposées à ces élèves. Le recrutement est prévu sur dossier scolaire. 

Les parents qui seraient intéressés peuvent en parler avec le professeur principal de leur enfant. 
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On the 10th of December, we, the class of  4ème along with Mrs. Po, Ms Sterzik and Ms Chica, went to Intra-
muros to visit Fort Santiago. 

Intramuros is a city with many Spanish churches such as San Agustin or Santa Barbara. It is where we cele-
brate the national hero José Rizal’s  anniversary. 

In Intramuros we visited Fort Santiago, the place where José Rizal had spent his last moments before his exe-
cution.  

There, we followed Rizal’s footsteps that led us to his shrine, to some ‘baluartes’ and some ‘plazas’. 

It was an educational and fun day; however, we enjoyed Ms Chica’s game the most. She organized a mystery 
game for us in which we had to walk around Fort Santiago carrying a map to gather information about it and 
on José Rizal. Unfortunately we didn’t have time to finish the game and so we ended the day by riding on car-
riages pulled by horses. 

We all enjoyed the day and had a great time. We hope to return there to finish the game and to learn and dis-
cover more about Intramuros and our national hero’s life. 

Xena SERRAT 

 

A la découverte de Fort Santiago! 

Rien de mieux pour comprendre un pays que de découvrir ses sites historiques à travers le jeu. Voici notre 
proposition pour la sortie du lundi 10 décembre à Fort Santiago avec les élèves de 4ème. 

Nous sommes arrivés sous la pluie, nous avons dansé avec la troupe de danse folklorique du fort, nous 
avons suivi les pas de Rizal et certains n’ont pas pu s’empêcher de prendre les calèches d’assaut. 

Puis, par groupes, nous avons parcouru Fort Santiago à la recherche des secrets qui s’y cachaient… Et nous 
n’avons pu tous les découvrir. Il faudrait y revenir ? 

Mlle CHICA (prof. d’espagnol)  

Our visit to Intramuros 


